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CAPITOLO XXV

Tre cosa eho piaceiono al Sigaore,o fra coso sho gl ha in olo: nose cote
Ghe s stimaoo buooe da. tait, Fleglo dol thmore a1 Dio; malieia dalla
domna.

1. 1Tre cose son secondo il mio cuore, le quali sono ap-
provate da Dio e dagli uomini:

2. La concordia de’ fratelli, e 1'amore de' prossimi, e un
marito e una moglie ben uniti tra loro.

3. Tre specie di persone sono in odio all
mi stomacano i loro costumi:

4. 11 povero superho, il riceo mendace, ¢ il yeechio stolto
e senza pradenza.

5. Quello che tu non vanasti nella tua gioventi, come
tel troverai nella tua vecchiezza®

6. Quanto bell'ornamento per ls canizie & il saper giu-
dicare, o pe' veceh il saper dave consigli!

7. Quanto bene sta la sapienza all'etd avanzata, ed a
que’ che sono in 4, Tintelligenza ¢ il consiglio!

8. Corona de'vecchi & la molta sperienza, e la loro gloria
il timove di Dio.

9. Nove cose ho io stimato assai, e di esse nissuno avri
cattivo concetto in cuor suo, e la decima I'annunzierd agli
womini_colla mia lingua:

10- Un uomo, Il quale hia consolazione da’ figliuoli, & uno
che vive o yede la ruina de’suoi nemi

11. Beato colui clie convive con una donna assennata,
e quegli che non ha peccato colla sua lingua, e quegli che
non ¢ stato servo di persone indegne di Tui.

12. Beato chi trova un vero amico, e chi espone Ia giu-
izia ad un orecchio che ascolta.

13. Quanto & beato chi trova la sapienza e la seienza !
ma nissuno supera colui che teme Dio:

14. 11 timor di Dio si alza sopra tutte le cose.

15. Beato I'nomo a cui & stato dato il dono del timore di
Dio: chi n'hia il possesso, & qual cosa mai o paragoneremo?

16. 11 timore di Dio & il principio dell'amore di lui, ma
4 lui dee conglungersi il principio della fede.

17. La tristesza del cuore & piaga somma; e la malva-
gith della donna & la_somma malizia.

15. L'uomo tollererd qualunque piaga, ma non la piaga
del cuore;

19 E qualunque malvagitd, ma non la maivagita della
donna;

20. E qualunque afllizione, ma non qu
quelli che odiano;

21. £ qualunquo pena, ma non quella che danno i nems

22, Non v'ha testa peggiore della testa del serpente;

23. E non & sdegno peggiore di quel della donna. Vorrei
piuttosto coabitare con un lione ¢ con un dragone, che
con una donna malvagi

24, La malignitd della donna cangia il suo volto, e rende
foseo il suo visagglo come i un orso, ed ella diventa del
colore di un sacco da duolo.

25, 11 marito di lei, in mez
e sospira pian piano.

26. Leggera & qualungue malizia in paragone della ma-
lizia della donna: tocchi ella in sorte 2 un peccatore.

27. Quello che & ai piedi di un vecchio il salire un monte
di sabbia, 10 & all'uomo tranquillo una donna linguacciuta.

23. Non badare alia belta della donna, e non desiderare
la donna per la sua bellezza.

20. Grande & I'ira della donna, e I'inverecondia e la. igno-
minia,

80. Se la_douna ha il comando, & ribelle al marito.

31. La mala donna aflligge il cuore, attrista il YoIto, e
impiaga il cuor del marito.

32 La donna che non fa il marito felice, gli snerva le
braceia, e gl'indeholisce o ginocchi

3. Daila donna ebbo principio il peccato, ¢ per loi muo-
famo tutti.

34. Non laselare un foro nemmen piccolo alla tua acqua,
nd alla donna malvagia la permissione di andar fuori.

35. Se ella non cammina sotto la tua dicezione, ella ti
svergognerd in faccia o tuol nemici.

30. Separala dal tuo convitto, afiinché non si prenda
sempre giuoco di te.

CAPITOLO XXVI

logio dolla donns sagg; a bissima I donaa ealtiva o goloss.
Custoalr 1 agiinale; tro cose he Mlggono; dus cho sembian Aieii.

o

a che viene da

asuoi vicial, geme, e ascolta,

1. Beato il marito della donna dabbene; perocchd sard
doppio il numero de’suoi glorni.

2. La donna forte b In consolazione dol marito, o gli fa.
passare n_pace gl anni a1 sua vita.

5. Una donna buona  una buona sorie; ella foceherd

69 - Bibbia Paoline

CAPITOLO XXV
COSE PIACEVOLI E COSE SPIACEVOLI

1 mio spirito si compiace in tre cose
Che sono approvate da Dio ¢ dagli uomini
La concordia dei fratelli, I'amor dei vicini,

Un marito ¢ una moglie che van ben d’accordo.
*Tre specie di personc ha in_odio l'anima mia
E la loro csistenza mi da gran noia:
“I1 povero superbo, il ricco bugiardo,
11_vecchio stolto ed insensato.
* Quello che non hai raccolto in gioventd
Come potrai trovartelo nella vecchiaia?
“Quanto & bello nei capelli bianchi il giudizio,
E nei vecchi il saper dar consiglio!
7 Come sta bene la sapienza negli anziani,
E lintelligenza c il consiglio negli elevati a di-
gnita!
*La corona dei vecchi ¢ la molta esperienza,
E la loro gloria ¢ il timor di Dio.
*Io esalto nove cose che il cuore non pud indo-
vinare
E la decima la dird agli uomini con a lingua
“°Un uomo che ha le suc consolazioni nei figlioli,
Uno che da vivo vede la rovina dei suoi nemi
' Beato colui che sta con una donna di giudizio,
Colui che non ha peccato con la sua lingua,
E che non ha servito a indegni di lui.
"2 Beato chi ha trovato un vero amico,
E chi espone la giustizia a orecchio che ascolta.
¥ Quanto & grande colui che ha trovato la sa-

ienza ¢ la scienzal
Ma nessuno & al di sopra di colui che teme il Si-
gnore.
“]I timore di Dio ¢ superiore a tutte le cose.
" Beato 1'uomo che ha avuto il dono del timor
di Dio!
Chi lo possicde a chi si potrd paragonare?
]I timor di Dio ¢ il principio del suo amore,
Ea lui deve cssere unito il principio della fede.

LA DONNA CATTIVA

La pid grande piaga @ la tristezza del cuore,
La pitt grande malizia & quella della donna.
*L'uomo sopportcrd qualunque piaga, ma non
Ia piaga del cuore,

"E qualunque malizia, ma non la malizia della
donna,

®E qualunque pena, ma non quella inflitta da
chi odia,

*E qualunque vendetta, ma non la vendetta dei
nemici.

#Non ¢'¢ veleno peggiore del veleno del serpente,
®E non ¢’ sdegno peggiore dello sdegno della
donna.

Vorrei stare piuttosto con un leone ¢ con un dra-
gone,

Che con una donna malvagia.

*La malvagith della donna ne cangia il volto,
Ne fa bruto il viso come quello d’un orsa,_

o s griitis an s it
*In mezzo ai vicini il suo marito geme,
Ascolta ¢ sospira sommessamente.

*Ogni malizia & piccola in paragone di quella
d'una donna;

Cada sopra di lei la sorte del peccatore.
¥Com's una salita sabbiosa per i picdi d'un
vecchio,

Cosi & la donna linguacciuta per I'omo tran-
quillo.

*Non guardare alla bellezza della donna,

Non desiderare la donna per la sua bellezza.
¥1'ira della donna ¢ la spudoratezza

E la vergogna & grande.

*La donna, se¢ ha il comando,

E contraria al marito.

* Animo abbattuto, volto triste,

Cuor piagato, ccco la donna cattiva.

**Mani fiacche ¢ ginocchia vacillant,

Ecco la donna che non rende felice il marito.

» Dalla donna cbbe principio il peccato,

E per lei moriamo tutti.

*Non lasciare nemmeno un piccolo foro alla tua
acqua,

E alla donna malvagia non dare il permesso di
uscire.

*Se non cammina secondo le tue direttive,

Ti svergognerd in faccia ai nemici.

*Separala dal tuo corpo,

Perché non s'abusi sempre di te.

CAPITOLO XXVI

LA DONNA CATTIVA
E LA DONNA VIRTUOSA

s ) soiie dlb dpn s,
@mhe sard doppio il numero dei suoi gion

S La donna forte & la
5 g o ok g e il au s,

gioia del marito, ——|

bie del 177811969/ 1974 - con alcune parole sottolineate
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2 Cose amate e cose detestate.

D tre cose mi compiaccio ¢ mi faccio
bella,

di fronte al Signore ¢ agli vomini

concordia di fratelli, amicizia tra vicini,

moglic ¢ marito che vivono in picna ar-
monia.

*Tre tipi di persone o detesto,

la loro vita & per me un grande orrore:

un povero ianrbo, un ricco bugiardo,

un vecchio adulters privo di senno.

Nella giovinezza non hai raccolto;

come ti procurarti qualcosa nella
veee]

“Come saddice il giudicare ai capelli
bianchi,

¢ agli anziani intendersi di consigli!
sCome s'addice la sapienza ai vecchi,
il discernimento e il consiglio alle per-
sone eminenti
¢Corona dei vecchi & un’esperienza molte-
plice,
loro vanto il timore del Signore.
“Nove situazioni io ritengo felici nel mio
cuore,
la decima la dird con le_parol
un uomo allietato dai figh,
chi vede da vivo la_caduta dei suoi ne-
mic
Sfelice chi vive con una moglie assennata,
colui che non pecca con la sua lingua,
ch]i non deve servire a uno indegno di
ui;
"fortunato chi ha trovato la prudenza,
chi si rivolge a orecchi attenti;
“quanto ¢ grande chi ha trovato la sa-
pienza,
ma nessuno supera chi teme il Signore.
811 timore del Signore & piti di ogni cosa;
chi lo possiede a chi potra esser para-
gonato?

Le donne cattive.
#Qualunque ferita, ma non la ferita del

cuore;
qualunque_mal vtha, ma non la mal-
vagita di una donna;
t3qualunque sventura, ma non la sventura
causata dagli avversari;
qualunque vendetta, ma non la vendetta

dei nemici.
MNon ¢’¢ veleno peggiore del veleno di

un serpent
non e ira peggiore dellira di un ne-
‘mico.
WPreferirei abitare con un leone ¢ con un
drago
piuttosto che abitare con una donna mal-
vagia.
La malvagita di una donna ne altera I'a-
spetto,
ne rende il volto tetro come quello di un
orso.

17Suo marito siede in mezzo ai suoi vicini
¢ ascoltandoli geme amaramente.
1#Ogni malizia ¢ nulla, di fronte alla ma-
izia di una donna,
possa piombarle addosso la sorte del
peccatore!
#Come una salita sabbiosa per i picdi di
un vecchio,
tale la_donna linguacciuta per un womo
pacifico.
“Non soccombere al fascino di una donna,
r una donna mon ardere di passione, _
“Motivo di sdegno, di rimprovero ¢ di
grande disprezzo
& una donna che mantiene il proprio
marito.
#Animo abbattuto e volto triste
¢ ferita al cuore & una donna malvagia;
*Imani inerti ¢ ginocchia infiacchite,
tale colei che non rende felice il proprio
marito.
#Dalla donna ha avuto inizio il peccato,
T causa sua tutti moriamo.
#Non_dare allacqua un’uscita
né liberta di parlare a una donna mal-
vagia.
#Se¢ non cammina al cenno della tua
‘mano,
toglila dalla tua presenza.

26 L domna virtuoss.
“Beato il marito di una donna virtuosa;
il numero dei suoi giorni sara doppio.
*Una_brava moglic ¢ la_gjoia del marito
questi trascorrera gl anni in_ pace.
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CAPITOLO XXV
COSE PIACEVOLI E COSE SPIACEVOLI

1 mio spirito si compiace in tre cose
Che sono approvate da Dio ¢ dagli vomini
La concordia dei fratelli, I'amor dei vicini,

Un marito ¢ una moglie che van ben d’accordo.
*Tre specie di personc ha in_odio I'anima mi
E la loro csistenza mi da gran noia:
“II povero superbo, il ricco bugiardo,
11_vecchio stolto ed insensato.
* Quello che non hai raccolto in gioventd
Come potrai trovartelo nella vecchiaia?
“Quanto & bello nei capelli bianchi il giudizio,
E nei vecchi il saper dar consiglio!
7 Come sta bene la sapicnza negli anziani,
E lintelligenza c il consiglio negli elevati a di-
gnita!
*La corona dei vecchi ¢ la molta esperienza,
E la loro gloria ¢ il timor di Dio.
*Io esalto nove cose che il cuore non pud indo-
vinare
E la decima Ja dird agli uomini con Ia lingua:
“°Un uomo che ha le suc consolazioni nei figlioli,
Uno che da vivo vede la rovina dei suoi nemi
' Beato colui che sta con una donna di giudizio,
Colui che non ha peccato con la sua lingua,
E che non ha servito a indegni di lui.
"2 Beato chi ha trovato un vero amico,
E chi espone la giustizia a orecchio che ascolta.

¥ Quanto & grande colui che ha trovato la sa-
ienza ¢ la scienzal

Ma nessuno & al di sopra di colui che teme il Si-

gnore.

“]I timore di Dio ¢ superiore a tutte le cose.

" Beato 1'uomo che ha avuto il dono del timor

di Dio!

Chi lo possicde a chi si potrd paragonare?

]I timor di Dio ¢ il principio del suo amore,

Ea lui deve cssere unito il principio della fede.

LA DONNA CATTIVA

"La pid grande piaga @ la tristesza del cuore,
La pitt_grande malizia & quella della donna.
*L'uomo sopportcrd qualunque piaga, ma non
Ia piaga del cuore,

"E qualunque malizia, ma non la malizia della
donna,

®E qualunque pena, ma non quella inflitta da
chi odia,

*E qualunque vendetta, ma non la vendetta dei
nemici
#Non ¢'¢ veleno peggiore del veleno del serpente,
®E non ¢’ sdegno peggiore dello sdegno della
donna.

Vorrei stare piuttosto con un leone ¢ con un dra-
gone,

Che con una donna malvagia.

La malvagith della donna ne cangia il volto,
Ne fa bruto il viso come quello d’un orso,_

Lo s appaion cowm wo s,

*In mezzo ai vicini il suo marito geme,
Ascolta ¢ sospira sommessamente.

*Ogni malizia & piccola in paragone di quella
d'una donna;

Cada sopra di lei la sorte del peccatore.
¥Com's una salita sabbiosa per i picdi d'un
vecchio,

Cosi & la donna linguacciuta per I'omo tran-
quillo.

*Non guardare alla bellezza della donna,

Non desiderare la donna per la sua bellezza.
*1'ira della donna ¢ la spudoratezza

E la vergogna & grande.

*La donna, se¢ ha il comando,

E contraria al marito.

* Animo abbattuto, volto triste,

Cuor piagato, ccco la donna cattiva.

**Mani fiacche ¢ ginocchia vacillant,

Ecco la donna che non rende felice il marito.

» Dalla donna cbbe principio il peccato,

E per lei moriamo tutti.

*Non lasciare nemmeno un piccolo foro alla tua
acqua,

E alla donna malvagia non dare il permesso di
uscire.

*Se non cammina secondo le tue direttive,

Ti svergognerd in faccia ai nemi
*Separala dal tuo corpo,

Perché non s'abusi sempre di te.

CAPITOLO XXVI

LA DONNA CATTIVA
E LA DONNA VIRTUOSA

iy W wocis dlle Dbomn wistucss,
@mhe sard doppio il numero dei suoi giorni

ia_del marito, —!
B sicugich i gocc gh tons dalle wme wite.

iracide / Ecclesiastico Cap. 25 1974 - Bibbia CEI

2 Cose amate e cose detestate.

1D tre cose mi compiaccio ¢ mi fa
bella,
di fronte al Signore ¢ agli uomini:

concordia di fratelli, amicizia tra vicini,

moglic ¢ marito che vivono in picna ar-
moni;

*Tre tipi di persone io detesto,

la loro vita & per me un grande orrore:

un povero superbo, un ricco bugiardo,

un veechio adultero privo di senno.

sNella giovinezza non hai raccolto;

come potresti procurarti qualcosa nella
vecchiaia?

‘Come s'addice il giudicare ai capelli
bianchi,

¢ agli anziani intendersi di consigli!

sCome s'addice la sapienza ai vecchi,

il discernimento e il consiglio alle per-
sone cminenti!

“Corona dei vecchi & un'esperienza molte-
plice,

loro vanto il timore del Signore.

“Nove situazioni io ritengo felici nel mio
cuore,

la decima la_dird con le_parole

un uomo allietato dai figh,

chi vede da vivo la_caduta dei

0i_ne-

*felice chi vive con una moglic assennata,

colui che non pecca con la sua lingua,

chi non deve servire a uno indegno di
lui;

“fortunato chi ha trovato la prudenza,

chi si rivolge a orecchi attenti

“quanto ¢ grande chi ha trovato la sa-
pienza.

ma nessuno supera chi teme il Signore

111 timore del Signore & pitt di ogni cosa;

chi lo possicde a chi potra esser para-
gonato?

Le donne cattive.
#Qualunque ferita, ma non la ferita del
cuore;
qualunqu¢_malvagita, ma non la mal-
vagita di una donna;
t3qualunque sventura, ma non la sventura
causata dagli avversaris
qualunque vendetta, ma non la vendetta
dei nemi
“Non % veleno peggiore del veleno di
un serpente,
non c'c ira peggiore dellira di un ne-
mic
Preferir
drago
piuttosto che abitare con una donna mal-

abitare con un leone ¢ con un

gitd di una donna ne altera I'a-

spetto, X
ne rende il volto tetro come quello di un

orso.
1Suo marito siede in mezzo ai suoi vicini
¢ ascoltandoli geme amaramente.
#¥Ogni malizia & nulla, di fronte alla ma-
izia di una donna,
possa piombarle addosso Ia sorte del
peccatore!
#Come una salita sabbiosa per i piedi di
un vecchio,
tale la_donna linguacciuta per un uomo.
pacifico.
#Non soccombere al fascino di una donna,
per una donna non ardere di passione,
#Motivo_di_sdegno, di rimprovero ¢ di
grande disprezzo
¢ una donna che mantiene il proprio
marito.
2Animo abbattuto ¢ volto triste
¢ ferita al cuore & una donna malvagia;
*mani inerti ¢ ginocchia infiacchite,
tale colei che non rende felice il proprio
marito.
“Dalla donna ha avuto inizio il peccato,
per causa sua tutti moriamo.
=Non_dare allacqua un’uscita
né liberta di parlare a una donna mal-
vagia.
non
mano,
toglila dalla tua presenza.

*Se cammina al della tua

cenno

2 Lz donna virtuosa.
“Beato il marito di una donna virtuosa;
il numero dei suoi giorni sara doppio.
*Una_brava moglic & la_gioia_del marito,
questi trascorrera gh anni in pace

O

bie del 1969719741978 - con alcune parole sottolineate

1978 - Bibbia San Paolo

CAPITOLO 25
PROVERBI NUMERICT

1 tre cose & innamorata la mia anima,
son belle dinanzi al Signore ¢ agli uomini:
la concordia tra fratelli, Pamicizia tra vicini,
I'iomo ¢ la donna tra loro in armonia.
*Tre specie di gente ha odiato la mia anima

¢ ho detestato molto la loro vita:

il povero superbo, il ticco bugiardo,

il vecchio adultero per mancanza di senno.

*Se non hai raccolto nella giovinezza,

che pensi di trovare nella vecchiaia?

“Ai bianchi capelli s'addice il giudizio,

agli anziani dare il giusto consiglio

* Al vecchi s'addice la sapienza,

agli uomini eminenti la riflessione e il consiglio.
¢ Corona dei vecchi & la molta esperienza,

il timore del Signore & il loro vanto.

"Nove cose penso felici nel mio cuare,

¢ Ia decima la dico con Ia bocca:

un uomo soddisfatto dei figlhi,

chi vive fino a vedere il crollo dei nemici;
*felice il marito della donna intelligente,

chi non ara con il bue e Pasino insieme,

chi non incespica con la lingua,

chi non deve servire un padrone indegno di lui,
“felice chi ha trovato la prudenza,

chi parla ad orecchi che ascoltano;

 come & grande chi trova la sapienza,
ma non pit grande di chi teme il Signore!

11 timore del Signore eccelle su tutto:

a chi paragonerd chi lo possiede?

LA MOGLIE PERFIDA

" Qualsiasi ferita, eccetto quella del cuore,
qualsiasi male, eccetto quello di una donna;
¥ qualsiasi disgrazia, eccetto quella delle rivali,
qualsiasi vendetra, eccetto quella delle emule.
Non ¢ veleno peggiore di quello del serpente,
¢ non ¢’ odio peggiore di quello d’una donna,
¥ Preferisco abitare col leone e il dragone
che abitare con una donna perfida.
'“La cattiveria deforma I'aspetto d’una donna,
ed oscura il suo volto come quello di un’orsa.
' Suo marito siede con i vicini
¢, senza volerlo, geme amaramente.
'*Niente & pitt brutto della donna perfida,
& sorte del peccatore imbattersi in essa.
' Come sabbiosa salita per i piedi di un vecchio
& la donna loguace per I'vomo quieto.
*Non t’affascini la bellezza d’una donna,
né ti prenda passione per essa.
2% collera, vituperio e vergogna senza fine
per Puomo mantenuto dalla moglie.
* Cuore afflitto, volto malinconico
e ferita del cuore ¢ la donna perfida.
» Mani paralizzate e ginocchia disciolte
ha I'uvomo se la moglie non lo rallegra.
*Dalla donna ¢ Porigine del peccato
€ per causa sua tutti moriamo.
Non dare allacqua via d’uscita
né liberta di parola alla donna perfida.

|"' Se non cammina &l cenno della mano,
separala dalla tva carne.

CAPITOLO 26
LA BUONA MOGLIE

gclice chi & marito di una moglie buona,
sara doppio il numero dei suoi giorni.
?Una donna virile ¢ la gioia del marito,
riempie i suoi anni di pace.
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De tribus bonis et de tribus odiosis

25 UIn tribus placitum est spiritui
meo,

Quae sunt probata coram Deo et homi-
nibus:

2 Concordia fratrum, et amor proximo-
rum,

Et vir et mulier bene sibi consentientes.

3Tres species odivit anima mea,

Et aggravor valde animae illorum:

4 Pauperem superbum, divitem menda-
cem,

Senem fatuum et insensatum.

Sapientia, corona senectutis

3 Quae in iuventute tua non congregasti,
Quomodo in sencctute tua invenies?

© Quam speciosum canitiei judicium,
Et_presbyteris cognoscere consilium!

7 Quam speciosa veteranis sapientia,

Et _gloriosis intellectus et consilium!

8 Corona senum multa peritia,

Et gloria illorum timor Dei.

Novem laudanda

9 Novem insuspicabilia cordis magnificavi,

Et decimum dicam in lingua hominibus:

10 Homo qui jucundatur in filiis,

Vivens et videns subversionem inimico-
rum suorum.

11 Beatus qui habitat cum muliere sen-
sata,

Et qui lingua sua non est lapsus,

Et qui non servivit indignis se.

12 Beatus qui invenit amicum verum,

Et qui enarrat justitiam auri audien

13 Quam magnus qui invenit sapientiam
et scientiam!

Sed non est super timentem Dominum.

14 Timor Dei super omnia se superposuit.

15 Beatus homo cui donatum est habere
timorem Dei:

Qui tenet illum cui assimilabitur?

16 Timor Dei initium dilectionis eiu

Fidei autem initium agglutinandum est ei.

De muliere nequam

17 Omnis plaga tristitia cordis est,

Et omnis malitia nequitia mulieris.

18 Et omnem plagam, ¢t non plagam vi-
debit cordi;

19 Et omnem nequitiam, et non nequitiam
mulieris;

20 Et omnem obductum, ¢t non obduc-
tum odientium;

21 Et omnem vindictam, et non vindictam
inimicorum.

22 Non est caput nequius super caput co-
lubri,

23 Et non est ira super iram mulieris.

Commorari leoni et draconi placebit,

‘Quam habitare cum muliere nequam.

24 Nequitia mulieris immutat faciem eius;

Et obcaecat vultum suum tanquam ursus,

Et quasi saccum ostendit.

In medio proximorum eius

25 Ingemuit vir eius,

Et audiens suspiravit modicum.

26 Brevis omnis malitia super malitiam
mulieris;

Sors peccatorum cadat super illam.

27 Sicut ascensus arenosis in pedibus ve-
teran:

Sic mulier linguata homini quicto.

28 Ne respicias in mulieris speciem,

Et non concupiscas mulierem in specic.

29 Mulieris ira, et irreverentia,

Et confusio magna.

30 Mulier si primatum habeat,

Contraria est viro suo.

31 Cor humile, et facies tristis,

Et plaga cordis, mulier nequam.

32 Manus debiles et genua dissoluta,

Mulier quae non beatificat virum suum.

33 A mualiere initium factum est peccati,

Et per illam omnes morimur.

34 Non des aquae tuae exitum, nec mo-
dicum;

Nec mulieri nequam veniam prodeundi.

35Si non ambulaverit ad manum tuam,

Confundet te in conspectu inimicorum.

36 A carnibus tuis abscinde illam,

Ne semper te abutatur.

De muliere nequam et de muliere
proba

26 1 Mulieris bonae beatus vir:
Numerus enim annorum illius du-
plex.

2 Mulier fortis oblectat virum suum,

Et annos vitae illius in pace implebit.

3 Pars bona mulier bona,
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CAPITOLO XXV

Tre cosa che piaceiono al Sigaore,o fra coso she gl ha in olo: wose cote
Ghe s stimaoo buooe da. tait, Floglo dol thmore dl Dio; malieia dalls
o,

1. 1Tre cose son secondo il ymio cuore, le quali sono ap-
provate da Dio e dagli uominiz

2. La concordia de' fratelli, e I'amore de’ prossimi, e un
marito e una moglie ben uniti tra loro.

8. Tre specie di persone sono in odio all'anima mia, e
mi stomacano i loro costumi:

4. 11 povero superbo, il rieeo mendace, e il veechio stolto
e senza prudenza.

5. Quello che tu non vanasti nella tua gioventi, come
tel troverai nella tua vecchiezza?

6. Quanto bell'ornamento per le canizie & il saper giu-
dicare, o pe’ vecchi il saper dare consigli!

7. Quanto bene sta Ia sapienza all' et avanzata, ed a
aue’ che sono in dignitd, Lintelligenza e il consiglio!

8. Corona de’veechi & la molta sperienza, e la loro gloria
il timore di Dio.

9. Nove cose ho io stimato assai, o di esse nissuno avri.
cattivo concetto in cuor suo, e la decima I annunzierd agli
omini colla mia Jinga:

10- Un uomo, il quale ha consolazione da’ figtiuoli, & uno
chie vive o vede la ruina de’suoi nemict.

11. Beato colui chie convive con una donna assennata,
e quegli che non ha peccato colla sua lingus, e quegli che
nom & stato servo di persone indegne di lui.

12. Beato chi trova un vero amico, e chi espone Ia gin-
ia ad un orecchio che ascolta.

13. Quanto & beato chi trova la sapienza e la scienza!
ma nissuno supera. colui che teme Dio:

14,1 timor di Dio si alza sopra tutte le cose.

15. Beato I'nomo a cui & stato dato il dono del timore di
Dio: ehi n'ha il possesso, & qual cosa mai o paragoneremo?

16. 11 timore di Dio & il principio dell'amore di lui, ma
4 lui dee conglungersi il principio della fede.

17. La tristesza del cuore & piaga somma; e la malva-
gith della donna & Ja somma malizia.

18. L'uomo tollererd qualunque piaga, ma non la piaga
del cuore;

19 E qualunque malvagitd, ma non Ja maiva
donna;

20. E qualunque aflizione, ma non qusila che viene da
quelli che odiano;

21. £ qualunque pena, ma non quella che danno i nemici.

22, Non v’ ba testa peggiore della testa del serpente;

25, E non & sdegno peggiore di quel della donna. Vorrei
piuttosto coabitaro con un lione ¢ con un dragone, che
con una donna. malvagia.

24, La malignita defla donna cangia il suo volto, e rende
foseo il suo visagglo come i un orso, ed ella diventa del
colore di un sacco da duolo.

25, 11 marito di lei, in mezzo @’suol vicial, geme, ¢ ascolta,
e sospira pian piano.

26. Leggera & qualungue malizia in paragone della ma~
lizia della donna: tocchi ella in sorte a un peceatore.

27. Quello che & ai piedi di un vecohio il salire un monte
di sabbia, 10 & all'uomo tranquillo una donna linguacciuta.

28. Non badare alla belta della donna, e non desiderare
la donna per la sua bellezza.

20. Grande & I'ira della donna, o linverecondia e la igno-
minia,

20. Se Ia donna ha il comando, & vibelle al marito.

31. La mala donna aflligge il cuore, attrista il volto, e
impiaga il cuor del marito.

32. La donna che non fa il marito falice, gli snerva le
braceia, e gl'indeholisce 1o ginocchia.

33. Dalla donna ebbe principio il peccato, e per lei muo-
famo tatti.

34. Non laseiare un foro nemmen piccolo alla tua acqua,
nd alla donna malvagia Ia permissione di andar fuori.

35. Se ella non cammina sotio la tua divezione, ella ti
svergognerd in faccia o tuoi nemici.

80 Soparala dal tuo convitto , aflnché non si prenda
sempre giuoco di te.

CAPITOLO XXVI

logio dolia doons saggta;
Custoalre 1o Dgiinsle; tro cose cho

sti

della

1. Bento il marito della donna dabbene; perocchd sard.
doppio il numero de’suoi glorni.

2. La donna forte  Ia consolazione del marito, o gli fa
passare in pace gli anni di sua. vita.
Una donne buona ® una buona sorte; ella toccher:
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CAPITOLO XXV
) COSE PIACEVOLI E COSE SPIACEVOLI

1 mio spirito si compiace in tre cose
Che sono approvate da Dio ¢ dagli uomini

© "*La concordia dei fratelli, 'amor dei vicini,
Un marito ¢ una moglic che van ben d’accordo.
3 Tre specie di personc ha in odio lanima mia
E la loro csistenza mi da gran noia:

“II povero superbo, il ricco bugiardo,

1 vecchio stolto ed insensato.

* Quello che non hai raccolto in gioventd

Come potrai trovartelo nella vecchiaia?
“Quanto & bello nei capelli bianchi il giudizio,
E nei vecchi il saper dar consiglio!

7 Come sta bene la sapicnza negli anziani,

E lintelligenza c il consiglio negli elevati a di-
gnita!

*La corona dei vecchi ¢ la molta esperienza,

E la loro gloria ¢ il timor di Dio.

*Io esalto nove cose che il cuore non pud indo-
vinare

E la decima Ja dird agli uomini con Ia lingua:
“°Un uomo che ha le suc consolazioni nei figlioli,
Uno che da vivo vede la rovina dei suoi nemici.
** Beato colui che sta con una donna di giudizio,
Colui che non ha peccato con la sua lingua,

E che non ha servito a indegni di lui.

"2 Beato chi ha trovato un vero amico,

E chi espone la giustizia a orecchio che ascolta.

¥ Quanto & grande colui che ha trovato la sa-

pienza c la scienzal

Ma nessuno & al di sopra di colui che teme il Si-
orc.

“II timore di Dio ¢ superiore a tutte le cose.

" Beato 1'uomo che ha avuto il dono del timor

di Dio!

Chi lo possiede a chi si potrd paragonare?

"I timor di Dio ¢ il principio del suo amore,

Ea lui deve cssere unito il principio della fede.

LA DONNA CATTIVA

La pid grande piaga @ la tristezza del cuore,
La pitt grande malizia & quella della donna.
*L'uomo sopportcrd qualunque piaga, ma non
Ia piaga del cuore,

"E qualunque malizia, ma non la malizia della
donna,

®E qualunque pena, ma non quella inflitta da
chi odia,

*E qualunque vendetta, ma non la vendetta dei
nemici.

#Non ¢'¢ veleno peggiore del veleno del serpente,
®E non ¢'¢ sdegno peggiore dello sdegno della
donna.

Vorrei stare piuttosto con un leone ¢ con un dra-
gone,

Che con una donna malvagia.

*La malvagith della donna ne cangia il volto,
Ne fa brutto il viso come quello d’'un orso,

Lo fa apparire come un sacco.

*In mezzo ai vicini il suo marito geme,
Ascolta ¢ sospira sommessamente.

*Ogni malizia & piccola in paragone di quella
d'una donna;

Cada sopra di lei la sorte del peccatore.
¥Com's una salia sabbiosa per i picdi d'un
vecchio,

Cosi & la donna linguacciuta per I'vomo tran-
quillo.

*Non guardare alla bellezza della donna,

Non desiderare la donna per la sua bellezza.

¥ L'ira della donna ¢ la spudoratezza

E la vergogna & grande.

*La donna, se ha il comando,

E contraria al marito.

* Animo abbattuto, volto triste,

Cuor piagato, ccco la donna cattiva,

*Mani fiacche ¢ ginocchia vacillant,

Ecco la donna che non rende felice il marito.

» Dalla donna cbbe principio il peccato,

E per lei moriamo tutti.

*Non lasciare nemmeno un piccolo foro alla tua
acqua,

E alla donna malvagia non dare il permesso di
uscire.

“Se non cammina secondo le tue direttive,

Ti svergognerd in faccia ai nemici.

*Separala dal tuo corpo,

Perché non s'abusi sempre di te.

CAPITOLO XXVI

LA DONNA CATTIVA
E LA DONNA VIRTUOSA

lice il marito della donna virtuosa,
@mhe sar doppio il numero dei suoi giorni.
=4 La donna forte & la gioia del maito,
E riempir di pace gli anni della sua vita.
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2 Cose amate e cose detestate,

1D tre cose mi compiaccio e mi faccio
bella,
di fronte al Signore ¢ agli uomini:

amicizia tra vicini,
ivono in piena ar-

concordia di fratelli,

moglic ¢ marito che
monia.

*Tre tipi di persone io detesto,

la loro vita & per me un grande orror

un povero superbo, un ricco bugiardo,

un veechio adultero privo di senno.

sNella giovinezza non hai raccolto;

come potresti procurarti qualcosa nella
vecchiaia?

‘Come s'addice il giudicare ai capelli
bianchi,

¢ agli anziani intendersi di consigli!

sCome s'addice la sapienza ai vecchi,
discernimento ¢ il consiglio alle per-

sone cminenti!

“Corona dei vecchi & un'esperienza molte-
plice,

loro vanto il timore del Signore.

“Nove situazioni o ritengo felici nel mio
cuore,

la decima la_dird con le_parole:

un uomo allietato dai figli,

chi vede da vivo la caduta dei suoi ne-
mici;

*felice chi vive con una moglic assennata,

colui che non pecca con la sua lingua,

chi non deve servire a uno indegno di
lui;

“fortunato chi ha trovato la prudenza,

chi si rivolge a orecchi attenti

“quanto ¢ grande chi ha trovato la sa-
pienza,

ma nessuno supera chi teme il Signore.

111 timore del Signore & pitt di ogni cosa;

chi lo possicde a chi potra esser para-
gonato?

Le donne cattive.
#Qualunque ferita, ma non la feri
cuore;
qualunque malvagita, ma non la mal-
vagita di una donna;
t3qualunque sventura, ma non la s
causata dagli avversaris
qualunque vendetta, ma non la vendetta
dei nemici.
“Non % veleno peggiore del veleno di
un serpente,
non c'c ira peggiore dellira di un ne-
mico.
Preferirei abitare con un leone ¢ con un
_drago
o che abitare con una donna mal-

del

ventura

gitd di una donna ne altera I'a-

spetto,
ne rende il volto tetro come quello di un
orso.

"Suo marito siede in mezzo ai suoi vicini
¢ ascoltandoli geme amaramente.
#Ogni mal

& nulla, di fronte alla ma-
lizia di una donna,
possa piombarle addosso Ia sorte del
peccatore!
#Come una salita sabbiosa per i piedi di
un vecchio,
tale la_donna linguacciuta per un uomo.
pacifico.
#Non soccombere al fascino di una donna,
per una donna non ardere di passione.
#Motivo_di_sdegno, di rimprovero ¢ di
grande disprezzo
¢ una donna che mantiene il proprio
marito.
Animo abbattuto ¢ volto triste
¢ ferita al cuore & una donna malvagia;
*mani inerti ¢ ginocchia infiacchite,
tale colei che non rende felice il proprio
marito.
“Dalla donna ha to inizio il peccato,
per causa sua tutti moriamo.
=Non_dare allacqua un’uscita
né liberta di parlare a una donna mal-

vagia.

#Sc non cammina al cenno della tua
mano,

toglila dalla tua presenza.

2 La donna virtuosa.
“Beato il marito di una donna virtuo
il numero dei suoi giorni sara doppio.
tUna brava moglic ¢ la gioia del marito,
questi trascorrera ghi anni in pace.
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Le persone migliori.

25 Di tre cose compiacesi I'animo mio,
che sono gradite a Dio e agli womini:
la concordia dei fratelli, Pamicizia dei vicini,
marito e moglie in buon’armonia fra loro.
2z  Tre tipi odia I'animo mio
e la lor vita mi da gran noia:
il povero superbo, il ricco bugiardo,
e il vecchio donnaijolo, cervello scemo.
3 Se non hai raccolto in gioventu,
che vuoi trovare nella tua vecchiaia?
4 Quanto sta bene ai capelli bianchi il giudicare
ed ai vecchi il saper dare consiglio!
5 Quanto sta bene agli anziani la”sapienza
e a chi gode onori la rifiessione e il consiglio!
6 Corona dei vecchi ¢ la molta esperienza
e loro vanto & il timor di Dio.
7 Nove persone in cuore mio stimo felici,
e una decima la dichiaro con la linguna:
Un uomo rallegrato dalla prole,
e chi vive tanto da vedere la rovina dei suoi nemici.
8 Felice il consorte d’una donna saggia,
e chi non ara con asino e bue insiemel
Felice chi con la lingua non cade in fallo,
e chi non ha da servire a un inferiore!
g Felice chi ha trovato un amico,
e chi parla a gente che ascolta!
10 Quanto é grande chi ha trovato la sapienzal
ma nessuno val pit del timorato di Dio.
11 Il timor di Dio va sopra ogni cosa:
a chi lo possiede chi si pud paragonare?

La cattiva donna.

12 Qualunque piaga, ma non Ja piaga del cuore;
qualunque malizia, ma non la malizia di una donna.
13 Qualunque pena, ma non la pena inflitta dall’odio;
e qualunque vendetta, ma non vendetta di nemico.
14 Non ¢'¢ veleno pitt che il veleno di un serpente,
e ninna collera ¢ pit che la collera d’una donna.
15 Preferisco abitare con un leone o con un drago,
anziché abitare con una donna malvagia.
16 La malvagita di una donna ne offusca il sembiante
e ne deturpa il volto come quello d’un orso.
17 Suo marito, trovandosi fra amici,
senza volerlo geme amaramente.
18 Ogni malvagitd ¢ poca appetto a quella d'una donna;
essa_tocchera in sorte al peccatore.
19 Qual ¢ una salita sabbiosa per le gambe d’un vecchio,
tal ¢ la donna linguacciuta per un uomo pacifico.
2o Non esporti a caduta per la bellezza d'una donna;
e non bramare c¢id ch’ella possiede;
21 perché schiaviti e ignominia e vergogna
¢ quando una donna sostenta suo marito.
22 Animo_abbattuto e volto triste e cuor piagato
sono gli effetti d'una donna malvagia.
Mani fiacche e ginocchia vacillanti;
tal & colei che non rende felice suo marito.
23 Dalla donna ebbe principio il peccato
¢ per sua cagione si muore tutti.
24 Non dare uscita all’acqua
né licenza a una donna malvagia.
25 Se non seconda la tua mano
separala dalla tua persona.
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